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INSTRUCCIONES

Si durante la auto-prueba se detecta un fallo 
de funcionamiento o un defecto, en la pantalla 
se muestra el indicador „EE“.

Se puede activar una advertencia en cercanía 
inmediata de un A.R.V.A. que también esté 
emitiendo señales, un teléfono móvil, un aparato 
con transmisión inalámbrica, grandes piezas 
de metal o campos magnéticos muy potentes.

Si en la auto-prueba se muestra el fallo de funcionamiento, realizar 
nuevamente esta prueba al aire libre en un entorno sin interferencias.

En este caso, observar que no haya otros transmisores en los alrededores. 
Apagar o alejar todas las fuentes de interferencias (teléfonos móviles, 
aparatos de transmisión inalámbrica, etc.).

Si se muestra nuevamente esta advertencia, se debe enviar el aparato 
al servicio ORTOVOX. Para obtener mayor información sobre el servicio 
técnico consulte la pág. 109

Con el control del compañero se comprueba 
la señal de transmisión de los A.R.V.A. de los 
demás participantes.

•	Antes de encender el 3+, colocarlo en modo de 
búsqueda. Para ello, tirar hacia afuera de ambos 
interruptores deslizantes (2) simultáneamente. 
Aparece el interruptor de transmisión (3).

CONTROL DEL COMPAÑERO
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INSTRUCCIONES

•	Encender ahora el 3+. Para ello, girar el 
interruptor ENC./APAG. (1) en el sentido 
contrario a las agujas del reloj. Comienza 
la auto-prueba. 

•	Durante la auto-prueba, mantener presionada 
la tecla de marcado (8) hasta que aparezca 
„PC“. El 3+ se encuentra ahora en la función de 
control del compañero aunque no haya señal 
de transmisión disponible. 
 

•	Solo se puede comprobar 1 señal de trans-
misión. La distancia durante el control del 
compañero debe ser de al menos 1 m y de 
al menos 5 m con el próximo transmisor.  

•	El control verifica la frecuencia de transmisión; 
la duración de la transmisión y del periodo 
„EO“ significa que la señal de transmisión 
comprobada es correcta. 
 
 
 
 
 
 

•	Las advertencias y defectos del transmisor 
comprobado se indican con „EE“. 

•	El control del compañero se finaliza presionan-
do el interruptor de transmisión (3) en el modo 
de transmisión o presionando la tecla de 
marcado (8) en el modo de búsqueda (8).
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3+ INSTRUCCIONES

< 20 m< 40 m

X

BÚSQUEDA DE SEÑAL
Buscar el cono de avalancha 
en la forma mostrada durante 
la búsqueda de señal.
 
Con el 3+ no se debe superar el 
ancho de patrulla de búsqueda de 
40 m (equivalente a 40-50 pasos). 
La distancia hasta el borde de la 
avalancha de ser menor de 20 m.
 
A la vez, buscar con la vista 
 objetos o personas parcialmente 
enterradas.

Presionar ambos INTERRUPTORES DES- 
LIZANTES (2) simultáneamente hacia afuera. 

El INTERRUPTOR DE TRANSMISIÓN (3) salta.

La situación de búsqueda se representa 
automáticamente en la pantalla. 

BUSCAR - ENCONTRAR - RESCATAR
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PUNTO DE DESAPARICIÓN 
DE LA VÍCTIMA CONOCIDO
Si el punto de desaparición es 
conocido o hay objetos a la vista, 
el área de búsqueda se limita.

Este estará abajo, en la dirección 
de avance de la avalancha.

De esta manera se puede ahorrar 
tiempo muy valioso.
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< 20 m

4
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Cantidad de 
señales (1)

INSTRUCCIONES

BÚSQUEDA AMPLIA
¡Utilizar el 3+ en posición horizontal 
durante la búsqueda amplia!

A partir de aprox. 40 m de distancia con 
la víctima, el indicador de dirección (4) 
y el de distancia (5) lo guiarán a lo largo 
de la línea de fuerza hasta el objetivo. 

El indicador de distancia (5) se vuelve 
más pequeño confirmando el acercamiento.

ACÚSTICA DE 
BÚSQUEDA INTUITIVA
Después de la primera señal, mué- 
vete deprisa durante la búsqueda. 
El ritmo en el sonido durante la 
búsqueda intuitiva, confirma la proxi- 
midad a la víctima.

A 10 mts de distancia a la víctima, 
debes moverte más lento y ser más 
preciso en la búsqueda. Un cambio 
en el sonido, te ayudará.

VARIOS BUSCADORES
Los buscadores transitan el área de búsqueda en forma paralela. La dis-
tancia entre los distintos buscadores con 3+ debe ser menor de 40 m.

X

Y

Z

Después de la primera señal: RÁPIDO

A partir de 10  m : LENTO

Búsqueda detallada: PRECISA
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INSTRUCCIONES

BÚSQUEDA DETALLADA E 
INDICADOR DE TENDENCIA
La búsqueda detallada comienza auto- 
máticamente a una distancia de 2,5 m. 
El indicador de dirección se apaga.

Mientras más cerca esté de la víctima, 
menor será la distancia que se indica en 
la pantalla (7) y más rápido se oirá el ritmo 
del sonido durante la búsqueda intuitiva. 

El indicador de tendencia (T) organiza 
la búsqueda detallada en forma sencilla, 
rápida y precisa.

Si te alejas de la víctima, el indicador de
tendencia (T) será menor y el de distancia 
(5), mayor.
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Durante la búsqueda 
detallada, determinar la 
distancia mínima.

Mover el aparato formando 
una cruz, 1 vez hacia ade-
lante y hacia atrás y 1 vez 
hacia la izquierda y hacia 
la derecha.

Durante el movimiento, ¡no 
girar el 3+!

La menor distancia corres-
ponde a la profundidad de 
enterramiento.
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BÚSQUEDA EN CASO DE 
MÚLTIPLES VÍCTIMAS
Con el 3+ tendrás una vista general incluso 
si hay varias víctimas.

En el indicador de múltiples víctimas (7) de 
la pantalla se indica la cantidad de víctimas. 

MARCADO
El análisis de señal fino del 3+ te guía 
hacia la próxima víctima. Una vez que se 
ha localizado a la primera víctima, esta 
señal se puede suprimir con la tecla de 
marcado (8).

La víctima se muestra de forma segura 
y rápida como marcada y puedes continuar 
con la búsqueda de otras víctimas.

Una señal de transmisión marcada se 
muestra en forma de símbolo blanco 
sobre un fondo negro (7).

Si se reconocen 4 o más transmisores, 
aparece la indicación „4+“ en la pantalla.

El marcado del transmisor puede quitarse 
rápida y fácilmente.

Para ello, cambie el 3+ al modo de 
transmisión presionando por un instante 
el interruptor de transmisión (3). Inmediata-
mente después, vuelva al modo de búsqueda 
presionando hacia afuera los interruptores 
deslizantes (2) simultáneamente.

2

3
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3+ INSTRUCCIONES

BUSQUEDA DETALLADA (SONDEO) 
Marcar el punto con la medición 
de distancia más pequeña (con 
una cruz de bastones o una pala). 
 
Para determinar con precisión 
el lugar, sondear desde aquí la 
cuadrícula de 25 cm mostrada. 
 
Insertar la sonda profunda y 
rápidamente formando un ángulo 
de 90° con la superficie. Una mar- 
cada disminución de la profundidad 
de penetración es buena señal. 
 
La sonda queda fijada como punto 
de referencia durante el desenter-
ramiento. DESENTERRAMIENTO

Leer la profundidad de 
enterramiento (1) en la 
sonda. Ir cuesta abajo 
este valor y comenzar 
a cavar en forma de V.

Si hay varios ayudantes, 
hacer cortar bloques en 
la superficie para quien 
está cavando. Los de atrás 
cavan y quitan la nieve. 
Se deben liberar las vías 
respiratorias lo más 
rápido posible.
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CONSEJO   Las palas con FUNCIÓN DE HAZADA  
pueden ahorrar tiempo precioso.

25 cm

1
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SUPERPOSICIÓN DE LA SEÑAL
Las señales de transmisión son 
medidas y analizadas por el 3+.

Si se reciben varias señales de 
transmisión y estas señales trans-
miten con exacta simultaneidad, 
surge una superposición de señal.

Las señales se solapan y, técnica-
mente, no se pueden mantener 
separadas. Esto puede durar varios 
segundos, en el peor de los casos. 

Esta superposición de señal se 
representa sin la flecha de dirección 
(por ej. „44“ y 3 señales).

Es necesario esperar el tiempo que 
dure la superposición antes de 
poder continuar con la búsqueda.
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120 Sec

CONMUTACIÓN DE TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA

En el caso de una nueva avalancha que lo 
entierre a usted mismo (aparato en modo 
de búsqueda), el 3+ cambia automáticamente 
al modo de transmisión a los 2 minutos de 
haber dejado de moverse. Esto se indica con 
un sonido de advertencia de 10 segundos.

De esta manera, existe la posibilidad de 
que (en caso de ser enterrado) también 
pueda ser encontrado.
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ORTOVOX recomienda cambiar las pilas que tengan menos del 50% 
de capacidad restante. 

CAMBIO DE PILAS (el aparato debe estar apagado)

Soltar el interruptor de desbloqueo (10) 
y girar el interruptor ENC./APAG. (1) en el 
sentido de las agujas del reloj estando presionado.

Extraer el compartimento de la pila (1) del 3+ y colocar 
una pila nueva (1.5 V, alcalina, AA, mignon, LR 6).

Al cambiar las pilas, prestar atención a que los polos positivo (+) y negativo 
(-) estén correctamente orientados. La pila debe colocarse con el polo + 
hacia adelante. La pila debe quitarse del 3+ durante el verano. En caso de 
daños debidos a pilas derramadas, la garantía ORTOVOX pierde validez.
¡LAS PILAS GASTADAS ENTRAÑAN PELIGRO DE MUERTE!

PILA

          BATERÍAS RECARGABLES
 
Nunca utilice baterías recargables (por ej. baterías celulares 
de níquel cadmio, baterías de iones de litio, etc.). 

Las baterías tienen una tensión de operación considerablemente 
menor y, en consecuencia, un menor alcance y una vida útil limitada. 

Además, las baterías defectuosas no se pueden reconocer 
inmediatamente. 

Después de la recarga muestran inicialmente la tensión de 
operación completa para pronto descargarse muy rápidamente 
(¡PELIGRO DE MUERTE!).
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3+SERVICIO / GARANTÍA

El 3+ es un aparato de rescate y de 
su correcto funcionamiento depen-
de que se pueda salvar una vida.

Los componentes electrónicos 
pueden fallar; por esta razón 
recomendamos enviar el aparato 
en la fecha indicada en el sello 
de control, para que se lo pueda 
inspeccionar en fábrica. 

Por ej., el número „2018“ situado 
en el sello del compartimento de 
la pila le recuerda que en el año 
2018 deberá realizarse la revisión 
del aparato.

Con el número „1.057“ se puede 
identificar el lote de producción 
del 3+.

Por favor, haga uso de nuestro 
servicio de control durante los 
meses de verano para que su 
aparato vuelva a estar en condicio-
nes al comenzar el invierno.

Para realizar la reparación o la 
revisión en fábrica, envíe el 3+ 
directamente a nuestro servicio 
técnico, INCLUYENDO LA HOJA DE 
SERVICIO COMPLETADA (pág. 120).

Presentando la factura, ofrecemos 
una garantía ORTOVOX de 2 años a 
partir de la fecha de compra.
 
Registrando el 3+ en:  
www.ortovox.com/registration
le ofrecemos 3 años adicionales 
de garantía. Así, el periodo completo 
de garantía es de 5 años una vez 
realizado el registro en línea.

En el marco de la garantía ORTOVOX 
se repararán gratuitamente las 
piezas defectuosas o se reempla-
zará el aparato de búsqueda de 
víctimas de avalancha por otro 
aparato de similares características.

Se excluyen los daños producidos 
por un manejo inadecuado o 
por el desgaste natural. 

Las pilas están excluidas de 
la garantía. 

Se excluye expresamente otra 
garantía o en caso de daños 
derivados.

Las prestaciones de garantía realiz-
adas no implican que se amplíe la 
obligatoriedad de la garantía, ni dan 
inicio a un nuevo plazo de garantía.

Consulte las direcciones de servicio 
técnico en la pág. 116ÜBE R P R Ü F U NG

2018

1.057
BATCH-NO.

C H E C K
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3+ ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

DENOMINACIÓN ORTOVOX 3+

FUNCIONAMIENTO digital

CARCASA ergonómica, resistente al agua, 
resistente a los golpes

TAMAÑO 119 x 71 x 25 mm

FRECUENCIA 457 kHz

El 3+ recibe las señales de cualquier A.R.V.A. 
conforme a las normas (EN 300 718) sin 
limitaciones.

BACKUP  Reflector inside

El reflector RECCO que incorpora el 3+ 
permite localizarte mejor. No obstante, el 3+ 
no puede buscar reflectores en la ropa o en 
botas de esquí.

ALCANCE DE 
RECEPCIÓN DIGITAL

40 m

ANCHO DE PATRULLA 
DE BÚSQUEDA

 hasta 40 m

0682
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3+DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD

RANGO DE 
TEMPERATURAS DE

-20° C to +45° C

Si el aparato se humedeciera, ¡NUNCA 
SECARLO CON AIRE CALIENTE! Con aire 
caliente el aparato sufre daños permanentes 
en el funcionamiento, incluso después de 
haberse enfriado.

ALIMENTACIÓN DE 
ENERGÍA

1 pila alcalina AA 1.5 V LR 06

DURACIÓN DE
FUNCIONAMIENTO

Transmisión: aprox. 250 horas
Recepción: aprox. 15 horas

PESO 3+ aprox. 189 g incl. pila
Funda aprox. 98 g

Por medio de la presente Ortovox Sportartikel GmbH declara que el 
ORTOVOX 3+ cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE.

La declaración de conformidad puede ser descargada desde: 
http://www.ortovox.com/certification
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3+

AUSTRIA
ORTOVOX Vertriebs GmbH
Salzburger Siedlung 258
A - 8970 Schladming
T +43 (0) 368 72 25 51
F +43 (0) 368 72 20 88
office@ortovox.at
www.ortovox.com
 
BENELUX
Metropolis Sprl.
Zoning industriel de
Tyberchamps | Zone A
B - 7180 Seneffe
T  +32 (0) 64 54 05 31
M +32 (0) 475 25 00 22
F  +32 (0) 64 54 05 32
metro_outdoor@hotmail.com

BULGARIA
Odysseia IN Ltd.
20v, Stamboliiski Blvd.
BG - 1301, Sofia
T +35 (0) 929 89 05 38
F +35 (0) 929 58 32 00
info@stenata.com
www.stenata.com

CANADA
ORTOVOX CANADA LTD
4610 Bowness Road NW
CA - Calgary, Alberta T3B 0B3
T +1 (0) 403 28 38 -944
F +1 (0) 403 28 38 -446
info@ortovox.ca

CHILE
Chile Montaña
Bucarest 046 Local A
Providencia (esq. Gral. Holey)
CL - Santiago
T +56 (0) 22 33 40 54
F +56 (0) 23 34 62 02
info@chilemontana.cl
www.chilemontana.cl
 
CZECH REPUBLIC
SUMMIT TRADE
DISTRIBUTION s.r.o.
Huslenky 438
CZ - 75602 Huslenky
T +42 (0) 604 28 72 84
blazej@summit-trade.cz
www.summit-trade.cz

DENMARK
Fritidsagenten a/s
Lejrvej 23 A
DK - 3500 Vaerloese
T +45 (0) 44 47 90 94
F +45 (0) 44 47 80 84
info@fritidsagenten.dk
 
FINLAND
Heaven Distribution Oy
Viertolantie 2–4B
FI - 00730 Helsinki
T  +358 (0) 93 46 30 07
M +358 (0) 451 29 48 96
F  +358 (0) 93 88 33 13
info@heaven.fi
www.heaven.fi

SERVICE
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FRANCE
ALIZES MONTAGNE
z.a.c. de l‘echangeur
20, imp. Denis Papin
F - 73100 Gresy-sur-Aix
T +33 (0) 479 34 80 77
F +33 (0) 479 34 15 07
contact@alizes-montagne.com
www. alizes-montagne.com

GERMANY
ORTOVOX Service Center
Kapellenstr. 5
D-92245 Kümmersbruck-Moos
T +49 (0) 9621 76 08 04
info@ortovox.com
www.ortovox.com 

GREAT BRITAIN
Noble Custom Ltd
Hillside Farm
Rempstone Lane
Wymeswold, Loughborough
LE12 6UE
Leicestershire
T +44 (0) 15 09 88 91 95
sam@noblecustom.co.uk

HUNGARY
Koszta Jozsef u. 31.
1124 Budapest, Hungary
T +36 30 9 50 11 54
F +36 1 2 09 37 15
info@ortovox.hu  

HONGKONG
Funnsnow Ltd
FNS Ski Sport Equipment
Specialty Shop
1104 Crawford House
70 Queen‘s Road Central
Central Hongkong
T 852-28 66 78 47
F 852-28 58 12 92
info@funnsnow.com
www.funnsnow.com

ICELAND
Utilif
Hagasmari 1
IS - 201 Kopavogi
T +354 (0) 545 15 00
F +354 (0) 522 80 01
utilif@utilif.is
www.utilif.is

INDIA
MATRIX CORPORATION
Patti Natha Singh Village
Haripur-Rampur Ghat Road
Poanta Sahib - H.P. India
T +91 (0) 941 80 - 896 40
info@matrixcorpn.com
www.matrixcorpn.com

ITALY
Outback ‘97 s.r.l.
Via Baioni, 24
I - 24123 Bergamo
T +39 (0)35 36 11 03
F +39 (0)35 36 17 76
ortovox@outback.it

SERVICE
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JAPAN
Magic Mountain co. Itd.
2-8-5 Nobidome, Niiza City
J - Saitama 352-0011
T +81 (0) 48 480 00 -88
F +81 (0) 48 480 00 -89
info@magic-mountain.jp

KOREA
FARO International Co., Ltd.
194-46, 1-ka, Hoehyun-dong
Choong-gu
KR - Seoul 100-874
T +82 (0) 27 79 79 -77
F +82 (0) 27 79 79 -74
faroco@hanmail.net

NEW ZEALAND
Mountain Adventure NZ Ltd
128 Antigua Street
NZ - Christchurch 8024
T �+64 (0) 3 375 50 00 or 

0800-55 88 88
F �+64 (0) 3 327 01 77 or 

0800-25 80 00
info@mountainadventure.co.nz
www.mountainadventure.co.nz

NORWAY
Sport Sensation as
Sofiemyrveien 10
N - 1412 Sofiemyr
T +47 (0) 22 30 02 08
F +47 (0) 66 80 23 79
eivind@dynastar.no

POLAND
Bakosport S.C.
ul. Cieplarniana 28
PL - 05077 Warszawa-Wesola
T +48 (0) 227 73 33 10
F +48 (0) 227 73 33 10
info@bakosport.pl

ROMANIA
Alpin Expe
Str. Mihail Kogalniceanu, Nr. 66
RO - 410068 Oradea
T +40 (0) 741 30 05 71
lascuvlad@alpinexpe.ro
www.alpinexpe.ro

RUSSIA
Alpex Srednaya
Pereyaslavskaya ul. 13
Stronenie 2
RUS - 129110 Moskau
T +7 (0) 49 56 31 18 55
F +7 (0) 49 56 84 36 08
alpex@sherpa.ru

SLOVAKIA
Zakladny Tabor, s.r.o.
Minčolska 11
SK - 038 61 Vrutky
T +421 (0) 434 22 04 97
outdoor@stonline.sk

SERVICE
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SLOVENIA
Iglu Sport d.o.o.
Litostrojska 40
SLO - 1000 Ljubljana
T +386 (0) 12 41 27 60
F +386 (0) 12 41 27 57
iglu@iglusport.si
www. iglusport.si 

SPAIN
Dinamic Limite, S.L.
c/Pericles, 3 Local A
ESP - 28011 Madrid
T �+34 (0)99 15 26 70 66
F +34 915 26 70 67
info@dynamiclimite.es
www.dynamiclimite.es

SWEDEN
Wenaas Sport Nordic AS
Industrivägen 1
SE - 17148 Solna
T +46 (0)181 205 -35 or  
T +46 (0)841 05 15 80
F +46 (0)181 205 -36
info@wsf.se
wsf.se

SWITZERLAND
SPORTCO
Worblentalstrasse 28
CH-3063 Ittigen
T +41 (0)31 924 15 - 15
F +41 (0)31 924 15 - 10
info@sportco.ch
www.sportco.ch

UKRAINE
VIS Distribution LLC
Pochayninska str. 25/49,
office 75
UA – Kiev
T +38 (0)44 360 20 79
info@visdistribution
www.visdistribution.com

USA
ORTOVOX USA  / Deuter USA
1200 South Fordham St. Suite C
Longmont, CO 80503
Phone 30 36 52 31 02
Fax 30 36 52 31 25
info@deuterusa.com

Visit us on ortovox.com

SERVICE
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